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(N• 45) Zittingsjaar 1932-1933.

la liberté de son choix entre la revisiou conventionnelle et ! te vragen, oîwaardoor hij afziet van zijn vrije keuze lus
la revision légale. 1 sehen de overeengekomen herziening en de wettelijke her:

zien ing.

Am. li. ART. 4-.

Le nouveau prix doit représenter la valeur locative équi- 1 De nieuwe prijs moet tie billijke huurwaarde vertegen-
table au jour de la demande. j woordigen op den dag der aanvraag.

Cette valeur locative est établie en tenant compte de la i Deze huurwaarde wordt vastgesteld met Inachtnemiug 
situ.alinn de l'agriculture en général, de ta situation parti-1 van den Ïandbouwtcestand over 't algemeen, van den bij 
culiêre d~ la feim~ "'. <les ~arc~llcs _en. cause, _et de tous zonderen toestand van de hetreffrnr~e hoeven of perceeleu.
antres élf'rnr.nt.<; utiles a la f1xatuon d,11 Juste prix. : evenals van de overige gegevens (he tol het bepalen vau

rlen hillijksten prijs kunnen dienen. 

ART. 5.

: A défaut d'accord amiable entre parties, 1:a valeur loca
live N1uita.ble est établie par h, Commission paritaire insli-
111/.>e au siège de chaque arrondissement judiciaére.

Lu Commission paritaire est composée du Président du
t,rfüunnl civil ou d'un juge {iél-ègué par lui, et de deux
assesseurs désignés par Ic sort, ·Je premier sm· une Jiste de
quatre propriétnires hai,l!eu:rs, l'autre sur une liste rle qua
trë fermiers ou anciens fermiers ,locataires.

Ces deux listes sont arrêtées tous les trois n ns pur la
Députation permanente des Conseils provinciaux.

La Commission est présidée par le Président du tribunal 
ou fo ju,ge délégué.

.. La demande en rcvision est formée par simple déclara
l-i<>11 an greffe <lu tribunn] civil.

.Le Président convoque 'les essesseurs et les parties 'par ,
lel.t,res. recommandées, .dix jours nu moins avant la date
fixée pour l'audience.

Les parties comparaissent. en personne. Elles peuvent
toutefois se foire assister ou représenter par un avo-né, par 
un avocat réguhèrement inscri t ou par 11n mandataire

<1gréé ,pa~- la Commission.
La Commission s'efforce de concüier les parties. Si

elle y paovient, el1le rlresse procès-verbal de la. conciliation.
Dans le cas contra ire, elle statue, par jugement motivé,
après avoir recueilli tons renseignements utiles.

Les procès-verbaux de conciliation el. Jes jugements sont
dóposés au greffe du tribunal civil. Une copie en est en
'<◊yée aux parties, par lettre recommandée, dans les quinze

_(ours de la comparution 011 du prononcé.

Si le nombre des demandes J'exige, Je Président du tri
bunal constitue une seconde Commission paritaire, prési
Me par un juge délégué.

1 Ain. 5.

1 Hij gebreke van minnelijke schikking tusschen partijen, 
\ wordt de billijke huurwaarde vastgesteld door de Paritaire
: Commissie welke in den zetel van elk rechterlijk arrondis-
1 sèment is opgericht.
i ))P, Paritaire Commissie beslaat uit den voorzitter der
1 Hurgerlijke Rechtbank of een dool' hem afgevaardigd rech
i ter, en uit twee door het lot aangeduide bijzitters : de eene
1 genomen uit een lijst. van vier eigenaars-verpachters, de

andere uit een lijst van vier pachters of vroegere huurders. 
Heide lijsten worden, door de Besteudige Deputatie van

de Provinciale Baden, om de drie jaar, opgemaakt.
De Commissie wordt voorgezeten door den Yoorzilter

van de Rechtbank of .den atgevaarrligden rechter.

Anr. 6.

Les assesseurs peuvent être récusés
,u.J: f:i'i•li-; ont 11n intérêt personnel <lans la contestation; 

Oc aanvraag in herziening wordt gevormd door eenvou
dige verklaring ter GI'iffie van de Burgerlijke Reëhthank

De Voorzitte:' roept de bijzitters en de partijen bij aau
~etcekenclen brief bijeen, ten minste tien dagen· vóór den
datum der terechtzitting.

De partijen verschijnen in persoon. Zij mogen zich ech
ter door een pleitbezorger, een regelmatig ingeschreven
.Hlvokaat of een door {!e Commissie toegelaten gevolmach 
tigrle doen bijstaan· of vertegenwoordigen.

De Commissie legt cr zich op toe de partijen overeen li!
brengen. Zoo zij daarin slaagt, maakt zij proces-verbaal
op van rie vereeniging. ln het tegenovergestelde geval, doet
zi] in een met redenen omkleed vonnis uitspraak, na alle
dienstige inlichtingen te hebben ingewonnen.

De processen-verbaal van vereeniging en 'de vonnissen
worden ter Griffie van de Burgerlijke Rechtbank neerge 

. legd. Een afschrift daarvan wordt, bij aangeteekendeu
1 brief, binnen vijftien _(lagen na de verschijning -0f de
: uitspraak, aan de partijen gezonden.

Zoo uet gelal annvrngen het vereischt, stelt de Yoorzitte::
van tie Hr;chtbank een tweede Paritaire Commissie samen,
die door een afgevnnrtligrl rechter wordt voorgezeten.

Anr. 6.

Oc bijzitters kunnen gewraa'kl worden :
1' Indien __z.ij per:soonlijk bij hel geschil zijn ~J.rokf<(!n; 
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2~ S'ils sont parents ou alliés <le l'une des parties eu
ligne directe ou collatérale jusqu'au quatrième degré inclu
sivement; 

3° Si dans l'année qui a précédé, il y a eu une actton
judiciaire civile ou criminelle entre eux et tune des parties
ou son conjoint ou ses parents ou alliés ren ligne directe;

1" S'ils ont donné un avis écrit dans l'affaire;

5°. S'ils sont patrons, ouvriers, employés, bailleurs ou
preneurs de l'une des parties en cause,

La partie qui veut récuser un assesseur est tenue de for
mer ,J:a récusation avant tout débat et d'en exposer le
motif dans une déclaration qu'elle remet, revêtue de sa
signature, au Président du tribuna:1 ou son délégué.

II est statué sans délai par le magistrat dont la décision 
est en dernier ressort.

ART. 7.

Les décisions des Commissions paritaires sont rendues 
en dernier ressort.

Elles ne peuvent être attaquées que par la voie du re
cours en cassation pour incompétence, excès do pouvoir
<Hl viotation de ,Ia loi, par déclaration m1 greffe au plus
tard le quinzième jour à dater de [a notification, laquelle
sera notifiée par exploit d'huissier' dans la chambre oivile
sans consignation et sans ministère ohligatoil'c <l'un avocat.

2° Indien zij van eeu der partijen bloed- of aanverwanten
zijn in de rechte lijn of in de zijlijn, tot en.met rien viertlon'
graad;

3° Indien, binnen het voorgaande janr, tusschen tien en
een der partijen of derzelver echtgenoot of bloed- en aan
verwanten in de rechte lijn, een burgerlijke of crimineele
rechtsvordering .werd aanhangig gemaakt; . 

4° Indien zij, in de zaak, een geschreven advies hebben
gegeven;

5" Indien ze ziin patroons, werklieden, bedienden, .ver
huurders of huurders van een der in de zaak betrokken
partijen.

De partij die een bijzitter wil wraken, is er toe gehouden
de wraking vóór elk debat te vormen en de beweegreden
daarvan uiteen te zetten in een verklaring die zij, dooi·
haar ondertcekeud, zal overhandigen aan den Voorzitter
der Rechtbank of diens afgevaardigde.

Onverwijld wordt uitspraak gedaan doorden magistraat
wiens beslissing onherroeplijk zal zijn.

Aur. 7.

De beslissingen van (le Paritaire Couuuissiën worden 011-

herroepel ij k gewezen. ·
Zij kunnen alleeri wegens onbevoegdheid, machtsover 

schrtjding of schennis dei wet worden bestreden door
rechtsmiddel in verbreking, na verklaring ter griffie, uiter
lijk den vijftienden dag van af de beteekening welke hij
deurwaardersexploot zal worden aangezegd, in de burger 
lijke kamer, zonder consignatie en zonder· verplichten bij 
stand van een advokaat.

Toutes 1~, ?:~<:isions, ~iusi que Jes extrai ts, copies, gros- 1 .Al de besl !ss(ngen, alsmeclc, de uittreksels, afschriften,
ses ou expéditions, et généralement tous los actes de pro- ', grossen of uitgiften, en over · t. algemeen al de akten van
oédure auxquels donnera lieu l'application de la présente I rechtspleging waartoe de toepassing van deze wet tnocht
loi, sont visés pour timbre et enregistrés gratis. i aanleiding geven, worden gezien voor zegel geteekend eu

kosteloos geregistreerd.
Een reglement van openbaar bestuur zal de wijze vau

werking der Paritaire Ccmmissiën, alsmede de wijze van
aanduiding en de vergelding der bijzitters bepalen.

Un règlement d'administration publique déterminera les
conditions de fonctionnement des commissions paritaires
et le mode de désignation et de rémunération des asses
seurs.

ART. 8. ART. 8. 

Si un nouveau -prix est fixé, celui-ci entre eu vigueur
pour le fermage <le l'année au cours dr. laquelle la demande
Pn révision :i MP introduite.

Si, après une première révision, les conditions économi
ques se sont modifiées au point d'entrainer soit une aug
mentation, soit une diminution de plus du quart <le la va
leur locative, précédemment arbitrée, le propriétaire et le
locataire peuvent, dans les mêmes formes et tous [es trois
ans, demander la révision <lu prix précédemment fixé.

ART. 9.

Les conventions de réduction de ïonnage passées entre

J ndion een nieuwe J;rijs is vastgesteld, treedt deze in
werking voor de pacht van het jaar gedurende hetwelk de
nanvraag in herziening ·werd ingediend.

Indien, na een eerste herziening, de economische om
standigheden zoodanig mochten veranderd zijn, dat zij
ofwel een vcrhooging, ofwel een verlaging van meer dan
een vierde der vroeger begroote huurwaarde met zich bren
gen, kunnen de eigenaar en de huurder, op dezelfde wijzen
en om de drie jaar, herziening van den vroeger vastgestel-
den prijs aanvragen. ·

Echter, zal de prijs' nooit hooger mogen zijn dan degene
die in de pachtovereenkomst staat geboekt.

AHT. 9.

Be. overèenkomsten vaù . paólitvermiudering, - aangegaan
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propriétaires et fermiers sont dispensées des droits de tim
bre et d'enregîstrement.

En cas de résiliation, iles droits de timbre et d'enregistre
ment perçus pour la période restant à courir sont rembour
sés aux ayants droit. 

ART. iO.

Les dispositions de la présente loi sont uppllcables aux
cultures horticoles et maraîchères.

tussehen eigenaars en pachters, zijn vrij van zegel- en
registratierechten.

In geval van verbreking, worden de voor den nog te
loepen termijn geïnde zegel- en registratierechten aan de
rechthebbenden teruggegeven.

ART. 10.

! De bepalingen van deze wet zijn mede van toepassing
! op den tuinbouw en den groentekweek.
1
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